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	Anotace
	Pracovní list - karty se slovíčky k učebnici studio d B1

	Metodický pokyn
	Lze použít k osvojování, procvičování a opakování slovní zásoby v hodině a při domácí přípravě, vhodné pro žáky s poruchami učení.
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Pracovní list – 2A
Metodické pokyny.
Sada  karet obsahuje slovní zásobu k první lekci učebnice studio d B1 pro  žáky mírně až 

středně pokročilé. Využití karet se slovíčky k osvojování, procvičování a opakování 
slovní zásoby je vhodné také pro žáky s poruchami učení (dyslexie, dysgrafie).

Sada A

Kartičky v sadě A obsahují jednotlivá slovíčka,  je možné je vytisknout jednostranně 

nebo oboustranně. U oboustranného tisku je po rozstříhání na jedné straně český a na

druhé straně odpovídající německý výraz. 

Po vytištění a rozstříhání lze kartičky použít k  procvičování a opakování slovní zásoby 

především ve vyučovací hodině:

· žák dostane několik kartiček s německými výrazy a tvoří věty, vede rozhovor se 

     spolužákem apod.

· žák dostane několik kartiček s německými výrazy a napíše krátký příběh
· žák dostane několik kartiček s českými výrazy a  přeloží je

· skupina žáků má na lavici kartičky s českými výrazy obrácenými textem dolů, 

     zvolenou kartičku obrátí a výraz přeloží - při správné odpovědi si ji ponechá, při 

     nesprávné odpovědi může odpovědět jiný žák a kartičku získat (ohodnocení podle 

     počtu získaných kartiček)

· pexeso - žáci mají na lavici jednostranné kartičky s českými a odpovídajícími

     německými výrazy obrácenými textem dolů a hledají správné dvojice.

	nacherzählen

	die Erinnerung, -en


	überlegen



	die Schulter, -n


	der Umweg, -e

	der Fahrstuhl, ü-e



	entsetzt


	klar


	der Ausdruck,  ü-e



	einfallen, fiel ein, eingefallen

	während

	hinfahren, fuhr hin, 

ist hingefahren



	der Zeitdruck

	die Lebenszeit

	die Wartezeit, -en


	die Halbzeit, -en

	bedeuten

	vergehen, verging, 

 vergangen


	der Reiche, -n


	arm, ärmer, am ärmsten

	gescheit


	schmelzen, schmolz, geschmolzen

	auswendig lernen

	abrechnen


	ahnen

	durchschnittlich


	bügeln


	rozmyslet si


	vzpomínka


	převyprávět



	výtah


	zajížďka, oklika


	rameno



	výraz


	jasný, zřejmý


	zděšený, šokovaný



	jet tam


	během, zatímco


	napadnout, mít nápad



	čekací doba


	doba života, celý život


	časová tíseň



	uběhnout, plynout


	znamenat


	poločas



	rozumný


	chudý, chudší, nejchudší


	boháč



	vyúčtovat, odečíst


	 (na)učit se zpaměti


	tát, tavit



	žehlit


	průměrně


	tušit, předvídat



	der Wissenschaftler,  -

	der Witz, -e

	(sich) wundern


	gießen, goss, gegossen

	derselbe, dieselbe, dasselbe

	das Stadttor, -e


	der Kugelschreiber, -

	der Krieg, -e

	der Überfall, ä-e


	beschädigen

	besiegen

	befreien


	teilen

	der Staat, -en


	die Regierung, -en



	mitten

 
	wiederverenigen

	der Höhepunkt, -e


	die Teilung, -en

	der Bau

	das Ereignis, -se


	besondere

	klatschen

	kämpfen


	stehlen, stahl, gestohlen


	lassen, ließ, gelassen

	verbrauchen


	divit se, udivovat


	vtip

 
	vědec



	městská brána


	ten samý, ta samá, to samé, tentýž, tatáž, totéž


	lít, zalévat



	přepadení


	válka


	kuličkové pero 



	osvobodit


	přemoci, porazit

 
	poškodit



	vláda


	stát, země

	rozdělit, dělit



	vrchol, vyvrcholení


	znovusjednotit


	uprostřed



	událost


	stavba
	rozdělení



	bojovat


	tleskat, plácat


	zvláštní



	spotřebovat


	nechat


	krást




Pracovní list 2B

Metodické pokyny

Sada B

Kartičky v sadě B obsahují jednotlivá slovíčka a krátké věty nebo slovní spojení

· po oboustranném vytištění a rozstříhání jsou kartičky vhodné především pro domácí 
přípravu žáků

· žáci si mohou kartičky individuálně doplnit nebo upravit  podle svých 

potřeb (obrázek, další slovní spojení apod.)
· po jednostranném vytištění a rozstříhání je lze použít v hodině při zkoušení  -  žák 
dostane určitý počet kartiček a výrazy a věty ústně nebo písemně přeloží.
	nacherzählen
Erzählen Sie den Text nach.


	die Erinnerung, -en

Ich habe gute Erinnerungen an meine Kindheit.


	überlegen

Er hat es sich anders überlegt.



	die Schulter, -n

Meine Schulter tut mir weh. 
	der Umweg, -e

Er macht einen kurzen Umweg zur Bank. 


	der Fahrstuhl, ü-e

Der Fahrstuhl funktioniert wieder nicht.



	entsetzt

Sie sind entsetzt über seine Entscheidung.


	klar

Es ist noch nicht klar.


	der Ausdruck,  ü-e

Erklären Sie den Ausdruck.



	einfallen, fiel ein, eingefallen

Es fällt mir leider nichts ein.


	während

Während sie kocht, decke ich den Tisch.


	hinfahren, fuhr hin,

ist hingefahren

Finnland, da möchte ich auch mal  hinfahren. 



	der Zeitdruck

Er steht unter großem Zeitdruck.


	die Lebenszeit

Alle Menschen wünschen sich eine glückliche Lebenszeit. 


	die Wartezeit, -en

Die Wartezeit war diesmal nicht so lang.



	die Halbzeit, -en

Die erste Halbzeit war sehr spannend.


	bedeuten

Was bedeutet dieser Ausdruck?


	vergehen, verging, 

 vergangen

Die Zeit verging sehr schnell.



	der Reiche, -n

Der Reiche wird arm.


	arm, ärmer, am ärmsten

Der Reiche wird arm.


	gescheit

Er hat eine gescheite Entscheidung gemacht.



	schmelzen, schmolz, geschmolzen

Der Schnee ist schon wieder geschmolzen. 
	auswendig lernen

Wir haben das Gedicht auswendig gelernt.


	abrechnen

Er hat uns den Lohn abgerechnet.



	ahnen

Ich habe das nicht geahnt.


	durchschnittlich

Ich verbringe durchschnittlich eine halbe Stunde im Stau.


	bügeln

Er bügelt seine Wäsche.



	rozmyslet si

Rozmyslel si to jinak.
	vzpomínka

Mám dobré vzpomínky na své dětství
	převyprávět

Převyprávějte  text.

	výtah

Výtah zase nefunguje.
	zajížďka, oklika

Udělá jen krátkou zajížďku k bance.
	rameno

Bolí mě rameno.

	výraz

Vysvětlete ten výraz.
	jasný, zřejmý

Není to ještě jasné.
	zděšený, šokovaný

Jsou zděšeni jeho rozhodnutím.

	jet tam

Finsko, tam bych také někdy rád jel.
	během, zatímco

Zatímco vaří, prostírám stůl.
	napadnout, mít nápad

Bohužel mě nic nenapadá.

	čekací doba

Čekací doba nebyla tentokrát tak dlouhá.
	doba života, celý život

Všichni lidé si přejí šťastný život.
	časová tíseň

Je ve velké časové tísni.

	uběhnout, plynout

Čas plyne velmi rychle.
	znamenat

Co znamená tento výraz?
	poločas

První poločas byl velmi napínavý.

	rozumný

Udělal rozumné rozhodnutí.
	chudý, chudší, nejchudší

Boháč (bohatý) se stane chudým.
	boháč

Boháč (bohatý) se stane chudým.

	vyúčtovat, odečíst

Vyúčtoval nám mzdu.
	(na)učit se zpaměti

Naučili jsme se báseň zpaměti.
	tát, tavit

Sníh už zase roztál.

	žehlit

Žehlí si své prádlo.
	průměrně

Průměrně strávím půl hodiny v (dopravní) zácpě.
	tušit, předvídat

Netušil jsem to.

	der Wissenschaftler,  -

Er ist ein bekannter Wissenschaftler.


	der Witz, -e

Er erzählt sehr gern Witze.


	(sich) wundern

Ich wundere mich über seine Einfälle.



	gießen, goss, gegossen

Sie gießt regelmäßig ihre Blumen.


	derselbe, dieselbe, dasselbe

Er macht immer dieselben Fehler.


	das Stadttor, -e

Das Stadttor ist 200 Jahre alt.



	der Kugelschreiber, -

Ich habe keinen Kugelschreiber.


	der Krieg, -e

der Kalte Krieg

der Zweite Weltkrieg


	der Überfall, ä-e

Sie waren Zeugen des Überfalls. 



	beschädigen

Das Haus wurde stark beschädigt.


	besiegen

Deutschland wurde im Zweiten Weltkrieg besiegt.


	befreien

Das Land wurde befreit.



	teilen

Deutschland wurde nach dem Krieg geteilt.


	der Staat, -en

Unser Staat hat 10 Millionen Einwohner.


	die Regierung, -en

Der Präsident  ernennt die Regierung.



	mitten

Mitten auf dem Platz steht ein Brunnen.


	wiederverenigen

1990 wurde Deutschland wiedervereinigt.
	der Höhepunkt, -e
Das Feuerwerk war der Höhepunkt der Party.



	die Teilung, -en

1949 kam es zur Teilung Deutschlands.


	der Bau

der Bau der Berliner Mauer im Jahr 1961


	das Ereignis, -se

Es war für alle ein besonderes Ereignis.



	besondere

Es war für alle ein besonderes Ereignis.


	klatschen

Die Kinder haben rhythmisch in die Hände geklatscht.

 
	kämpfen

Sie haben für die Freiheit gekämpft.



	stehlen, stahl, gestohlen

Sie haben einige Kleidungsstücke gestohlen.


	lassen, ließ, gelassen

Lassen Sie sich nicht stören.


	verbrauchen

Wir verbrauchen immer mehr Energie.



	divit se, udivovat

Divím se jeho nápadům.
	vtip 

Vypráví rád vtipy.
	vědec

On je známý vědec.

	městská brána

Městská brána je stará   200 let.
	ten samý, ta samá, to samé, tentýž, tatáž, totéž

Dělá stále ty samé chyby.
	lít, zalévat

Zalévá pravidelně květiny.

	přepadení

Byli svědky přepadení.
	válka

studená válka

2. světová válka
	kuličkové pero 

Nemám žádné kuličkové pero.

	osvobodit

Země byla osvobozena.
	přemoci, porazit

Německo bylo ve 2. světové válce poraženo. 
	poškodit
Dům byl silně poškozen.

	vláda
Prezident jmenuje vládu.
	stát, země

Náš stát má 10 miliónů obyvatel.
	rozdělit, dělit
Německo bylo po válce rozděleno.

	vrchol, vyvrcholení
Ohňostroj byl vrcholem oslavy.
	znovusjednotit
V roce 1990 bylo Německo znovusjednoceno.
	 uprostřed
Uprostřed náměstí stojí kašna.



	událost
Byla to pro všechny zvláštní událost.
	stavba
stavba berlínské zdi v roce 1961
	rozdělení

1949 došlo k rozdělení Německa.

	bojovat

Bojovali za svobodu.


	tleskat, plácat

Děti rytmicky tleskaly rukama.
	zvláštní

Byla to pro všechny zvláštní událost.



	spotřebovat

Spotřebováváme stále více energie.
	nechat

Nenechte se rušit.
	krást

Ukradli několik kusů oblečení.


Zdroje:
Seznam literatury a pramenů 

Učebnice studio d B1, nakladatelství Fraus

Karl-Dieter Bünting, Deutsches Wörterbuch

Materiály jsou určeny pro bezplatné používání pro potřeby výuky a vzdělávání na 

všech typech škol a školských zařízení. Jakékoliv další využití podléhá 

autorskému zákonu.
